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UO‘K: 811.512.133’373.2 
XX ASRDA OʻZBEK TILI LEKSIKASIDA RUSCHA OʻZLASHMALAR:  

QIYOSIY FILOLOGIK TAHLIL 
https://zenodo.org/records/18754863 

Botirov Adhamjon Abdumannonovich 
Qoʻqon davlat universiteti 

Annotatsiya. Ushbu maqolada XX asr davomida oʻzbek tili leksikasiga rus tili orqali kirib kelgan 
soʻzlar qiyosiy filologik tahlil asosida oʻrganiladi. Tadqiqotda rus tilidagi asl leksemalar bilan oʻzbek 
tilidagi oʻzlashgan variantlar oʻrtasidagi fonetik, morfologik, sintaksik va semantik farqlar qiyosiy 
ravishda tahlil qilinadi. Shuningdek, ruscha oʻzlashmalarning oʻzbek adabiy tilidagi funksional faolligi, 
uslubiy xususiyatlari va ijtimoiy-tarixiy shartlanganligi ochib beriladi. Maqolada tillararo taʼsir jarayoni 
oʻzbek tilining ichki qonuniyatlari nuqtayi nazaridan baholanib, milliy til tizimining barqarorligi va 
moslashuvchanligi ilmiy asosda yoritiladi. 

Kalit soʻzlar: qiyosiy filologiya, oʻzbek tili, rus tili, oʻzlashma soʻzlar, leksik moslashuv, tillararo 
taʼsir. 

Аннотация. В данной статье на основе сравнительно-филологического анализа 
рассматриваются слова, проникшие в лексику узбекского языка через русский язык в течение XX 
века. В исследовании в сопоставительном плане анализируются фонетические, 
морфологические, синтаксические и семантические различия между исходными лексемами 
русского языка и их заимствованными вариантами в узбекском языке. Кроме того, раскрываются 
функциональная активность русских заимствований в узбекском литературном языке, их 
стилистические особенности и социально-историческая обусловленность. Процесс 
межъязыкового влияния оценивается с точки зрения внутренних закономерностей узбекского 
языка, а устойчивость и адаптивность национальной языковой системы освещаются на научной 
основе. 

Ключевые слова: сравнительная филология, узбекский язык, русский язык, 
заимствованные слова, лексическая адаптация, межъязыковое влияние. 

Abstract. This article examines words that entered the lexicon of the Uzbek language through 
Russian during the twentieth century on the basis of a comparative-philological analysis. The study 
comparatively analyzes the phonetic, morphological, syntactic, and semantic differences between original 
Russian lexemes and their borrowed variants in Uzbek. It also reveals the functional activity of Russian 
loanwords in the Uzbek literary language, their stylistic features, and their socio-historical conditioning. 
The process of interlingual influence is assessed from the perspective of the internal laws of the Uzbek 
language, and the stability and adaptability of the national language system are presented on a scholarly 
basis. 

Keywords: comparative philology, Uzbek language, Russian language, loanwords, lexical 
adaptation, interlingual influence. 

 
Qiyosiy filologiya tillarning tarixiy rivoji, oʻzaro aloqasi va taʼsir mexanizmlarini 

oʻrganuvchi muhim ilmiy sohalardan biri hisoblanadi. Tillar oʻrtasidagi aloqa natijasida yuzaga 

keladigan oʻzlashmalar har bir tilning ichki imkoniyatlarini, moslashuvchanlik darajasini va 

milliy xususiyatlarini namoyon qiladi. Shu nuqtayi nazardan qaralganda, oʻzbek tili tarixi ham 

turli davrlarda arab, fors-tojik, mogʻul va rus tillari bilan aloqa natijasida shakllangan boy leksik 

qatlamga ega [1]. 

XX asrda oʻzbek tili uchun eng kuchli tashqi taʼsir manbai rus tili boʻldi. Bu holat tasodifiy 

emas, balki muayyan ijtimoiy-siyosiy sharoit bilan bogʻliqdir. Sovet Ittifoqi tarkibida oʻzbek tili 

davlat, taʼlim, fan va maʼmuriy boshqaruv sohalarida rus tili bilan doimiy aloqada boʻldi. Rus 

tilining ustuvor mavqei oʻzbek tiliga minglab yangi soʻz va atamalarning kirib kelishini 

taʼminladi [2]. 

Biroq bu oʻzlashuv jarayonini faqat mexanik qabul qilish sifatida baholash toʻgʻri 

boʻlmaydi. Aksincha, rus tilidan kirgan soʻzlar oʻzbek tilining fonetik, morfologik va sintaksik 

https://zenodo.org/records/18754863
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tizimiga moslashib, milliy til qonuniyatlariga boʻysungan holda qayta shakllangan. Shu jihatdan, 

oʻzlashmalarni qiyosiy filologik tahlil qilish orqali tilning ichki barqarorligi va ijodiy 

imkoniyatlarini ochib berish mumkin. 

Mazkur maqolada rus tilidagi asl leksik birliklar bilan oʻzbek tilidagi oʻzlashgan shakllarni 

qiyosiy tahlil qilish, ular oʻrtasidagi farq va umumiyliklarni aniqlash hamda tillararo taʼsirning 

qonuniyatlarini ilmiy jihatdan asoslashga e’tibor qaratildi. Bu masala nafaqat tilshunoslik, balki 

tarix, madaniyatshunoslik va ijtimoiy fanlar uchun ham ahamiyatlidir. 

Maqolada qiyosiy filologik tahlilning kompleks metodologiyasi qoʻllanildi. Avvalo, 

tadqiqot obyekti sifatida XX asrda rus tili orqali oʻzbek tiliga kirgan leksik birliklar tanlab olindi. 

Ular ilmiy, maʼmuriy, maishiy va ijtimoiy sohalarni qamrab olgan holda guruhlandi [3]. 

Metodologik asos sifatida qiyosiy-tahliliy metod yetakchi oʻrin tutdi. Bu metod orqali rus 

tilidagi asl soʻz shakli bilan oʻzbek tilidagi oʻzlashgan varianti fonetik, morfologik va semantik 

jihatdan qiyoslanadi. Shuningdek, tarixiy-lingvistik metod yordamida oʻzlashuv jarayonining 

muayyan davrga xos xususiyatlari tahlil qilindi. 

Fonetik tahlilda unli va undosh tovushlar almashinuvi, soʻz oxiridagi soddalashuv, 

talaffuzga moslashish kabi xususiyatlar oʻrganildi. Morfologik tahlilda esa oʻzbek tiliga xos 

agglyutinativ xususiyatlar, yaʼni qoʻshimchalar orqali yangi maʼno va grammatik shakllarning 

hosil qilinishi tahlil markazida boʻldi. Sintaksik tahlilda rus tiliga xos SVO tartibi bilan oʻzbek 

tiliga xos SOV tartibi qiyoslandi. 

Shu bilan birga, semantik tahlil orqali oʻzlashgan soʻzlarning maʼnosi qanday oʻzgargani, 

kengaygani yoki torlagani aniqlandi. Metodologiyada ijtimoiy-tarixiy kontekst ham hisobga 

olindi, chunki til oʻzgarishi jamiyat taraqqiyotidan uzoq holda rivojlanmaydi. 

Rus tilidan kirgan soʻzlar oʻzbek tili fonetik tizimiga moslashish jarayonida bir qator 

oʻzgarishlarga uchradi. Masalan, rus tilidagi kartofel soʻzi oʻzbek tilida kartoshka shaklida 

ishlatiladi. Bu yerda fonetik soddalashuv va talaffuzga qulaylik ustuvor boʻlgan. Xuddi shunday, 

pomidor → pamidor, klubnika → qulupnay kabi misollarda ham unli tovushlarning almashinuvi 

kuzatiladi [4]. 

Morfologik jihatdan ruscha ildizlar oʻzbek tilida toʻliq faollik kasb etgan. Masalan, traktor 

soʻzi oʻzbek tilida traktorchi, traktorchilik kabi hosila soʻzlar yaratishga asos boʻlgan. Bu holat 

rus tilida deyarli kuzatilmaydi. Qiyosiy tahlil bu yerda oʻzbek tilining agglyutinativ tabiati 

ustuvorligini koʻrsatadi [5]. 

Sintaksik moslashuvda ham ruscha oʻzlashmalar oʻzbek tiliga xos jumla qurilishiga toʻliq 

moslashgan. Rus tilida Traktorist rabotayet v kolxoze shaklida ifodalangan fikr oʻzbek tilida 

Traktorchi kolxozda ishlaydi tarzida bayon qilinadi. Bu misollar oʻzlashmalarning faqat leksik 

emas, balki sintaksik integratsiyasini ham tasdiqlaydi. 

Qiyosiy filologik tahlil natijalari shuni koʻrsatadiki, rus tilidan kirgan soʻzlar oʻzbek tilida 

passiv element emas, balki faol leksik qatlamni tashkil etgan. Ular orqali yangi tushunchalar, 

kasb nomlari va ijtimoiy munosabatlar ifodalangan [6]. 

Muhokama jarayonida aniqlandiki, oʻzlashmalar oʻzbek tilining milliy xususiyatlarini 

susaytirmagan, aksincha, tilning ifoda imkoniyatlarini kengaytirgan. Biroq ayni paytda, rus 

tilining uzoq muddatli ustuvorligi tilda muayyan iyerarxiyalarni ham yuzaga keltirgan. Bu holat 

ayrim sohalarda milliy atamalarning cheklanishiga sabab boʻlgan. 

XX asrda oʻzbek tili leksikasida ruscha oʻzlashmalar qiyosiy filologik tahlil asosida 

oʻrganilganda, ularning toʻliq va tizimli moslashuvdan oʻtgani aniqlanadi. Rus tilidan kirgan 
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soʻzlar oʻzbek tilining fonetik, morfologik va sintaksik tizimiga boʻysunib, milliy tilning ajralmas 

qismiga aylangan. 

Ushbu tadqiqot qiyosiy filologiya nuqtayi nazaridan oʻzbek-rus tillararo munosabatlarini 

chuqurroq oʻrganishga xizmat qiladi hamda kelgusidagi lingvistik tadqiqotlar uchun nazariy 

asos boʻlib xizmat qiladi. 
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